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Vincent (Wincenty) Nowakowski and Hedwig (Jadwiga) Mordel were married in 1827 at the Catholic Church located in
Radziejow.

Vincent was the son of John (Jan) Nowakowski and Bridget (Brygida) Mgtlewicz. He was born in 1808 in Opatowice, within
Radziejow Parish. The Nowakowski family was living there when he married Hedwig in 1827. Bridget’s surname, Metlewicz,
also appears with phonetic variations. Hedwig’s parents were Joseph (J6zef) Mordel and Margaret (Matgorzata) Mikolaj/
Mikolajczak. She was born in 1807 in Bodzanowo within the Byczyna Parish. The Mordel family was living in Radziejow in
1827. Their family surname was spelled several different ways, but “Mordel” is used for genealogy purposes.

Vincent and Hedwig Nowakowski had ten known children, all born within the Radziejow Parish:

Child Birth Location Notes
Catherine (Katarzyna) 1828 Opatowice Died in 1832
Francisca (Franciszka) 1830 Opatowice

John (Jan) 1833 Opatowice Died in 1834
Marianna 1834 Kolonia Radziejow

John (Jan) 1838 Stary Radziejow

Marciana (Marcjanna) 1840 Stary Radziejow

Anastasia (Anastazja) 1843 Opatowice Died in 1846
Victoria (Wiktoria) 1845 Opatowice Died in 1847
Catherine (Katarzyna) 1848 Kolonia Opatowice Died in 1851
Rosalie (Rozalia) 1850 Kolonia Opatowice Died in 1856

Their son John Nowakowski married Catherine Kocinski (Katarzyna Kocinska) in 1857, also at the church in Radziejow. They are
Michael E. Byczek’s 3x-great-grandparents. Catherine Kocinski’s father was Valentine (Walenty) Kocinski. That name appears
multiple times in the church records for the Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel family. This suggests that the two families
had a connection prior to the 1857 marriage of John and Catherine. Valentine Kocinski had served as the “village head” of

Stary Radziejow at least between 1844 and 1845.

Vincent and Hedwig Nowakowski’s daughter Marianna married Casimir (Kazimierz) Gardys in 1853. The record indicates that
Casimir acquired exclusive possession of the Nowakowski farm through an oral agreement at the time of the wedding. Church
records show a close relationship (i.e. godparents) between the Casimir Gardys and Marianna Nowakowski and John Nowakowski
and Catherine Kocinski families.

Hedwig (Mordel) Nowakowski passed away in 1864 while living in Opatowice.

Vincent Nowakowski remarried in 1865 to Kunegunda Petyk in Radziejow. She was the widow of Stanley (Stanislaw) Piotrzak,
who passed away in 1859. Kunegunda was born in 1810 in the Byczyna Parish. She married Stanley Piotrzak in 1824. The
marriage record listed her age as 17, but the baptism appears to be correct. They had several children. The 1865 marriage record
listed Vincent Nowakowski as 56 years old and Kunegunda as 50. It is unlikely that they had any children together given the ages.

Vincent Nowakowski passed away in 1881 while living in Kolonia Opatowice. Kunegunda (Petyk) Nowakowski passed away
shortly after, also in 1881, while living in the Byczyna Parish. There are uncertainties about Vincent's 1881 death record, written in
Russian. Three different Al models transcribed the same death record with different results. Gemini interpreted the wife’s name as
Kunegunda. ChatGPT determined the widow’s name was Constance and Grok concluded the name was Josephine. All three
models showed consensus that the witnesses were John Nowakowski and Joseph Molenda. Vincent Nowakowski had a son John
who had a close relationship with Joseph Molenda. There appears to have only been one Vincent Nowakowski in the entire parish
who was about the right age during this period. On the balance of probabilities, this is the correct death record.

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 1 of 65



i rizee. 63% ,/7>

1808 Baptism of Vincent Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
Short Version

English Translation
Opatowice, June 16, 1808.

Father Andrzej Wysocki baptized an infant by the name of Wincenty, born on the 14th of
the same month, son of the lawful spouses Jan Nowakowski and Brygida Nowakowska.
The godparents were Jozef Btaszak and Rozalia Cieslikowa. [Act No.] 42.

Al translation (Google Gemini)
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1808 Baptism of Vincent Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
Long Version

One of the witnesses was Bartholomew Metkiewicz

t Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek

:
|
A

Page 3 of 65



English Translation

In the year 1808, on the 16th day of the month of June, at 12:00 noon. — Opatowice.
No. 4

Before Us, the Pastor of Radziejow performing the duties of the Civil Status Official of the
Radziejow Commune, Radziejow District, Bydgoszcz Department, there appeared Jan
Nowakowski, a peasant farmer, nearly 40 years of age [born ~1768], residing in
Opatowice, and presented to us a male child who was born in his house at House No. 7
near the Manor on the 14th day of June of the current year, declaring that he was
begotten of him and his wife Brygida née Metkiewicz [Mietkiewicz], nearly 30 years of
age [born ~1778], and that his wish is to give him the name Wincenty.

After making the above declaration and presenting the child in the presence of Grzegorz
Gralik, a peasant farmer 40 years of age residing in Czotowo, and Barttomiej Metkiewicz,
a peasant farmer from the village in Radziejow Commune who has completed his 23rd
year, this Birth Act was read to the declarant and was signed by us alone, as neither the
father Jan Nowakowski nor the witnesses Grzegorz Gralik and Barttomiej Metkiewicz
know how to write.

[Signed] Fr. Leopold Wnorowski, Pastor of Radziejow performing the duties of Civil
Status Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1807 Baptism of Hedwig Mordel
Bodzanowo (Byczyna)

English Translation

Bodzanowo

In the year as above [1807], on the 4th day of October [October 4, 1807]. |, the above-
mentioned, baptized an infant named Hedwig (Jadwiga), daughter of Jozef Mordel and
his lawful wife Matgorzata, legitimate spouses (legitimorum conjugum). The godparents
were: Marcin Kruszyniak with Franciszka, both from Bodzanowo.

Al translation (Google Gemini)
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1827 Marriage of Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel
Radziejow (Radziejow)

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 6 of 65




English Translation

Town of Radziejow
No. 12

It took place in the town of Radziejow on the 12th day of November, 1827, at 4:00 in the
afternoon.

We make it known that in the presence of witnesses: Jan Sowinski, a landholder/farmer,
60 years of age, and Jozef Banaszkiewicz, a landholder/farmer, 40 years of age, both
residing in Opatowice, unrelated but close neighbors of the newlyweds stated below; on
this day a religious marriage was contracted between:

* Groom: Wincenty Nowakowski, a young unmarried farmhand residing in Opatowice,
born in the village of Opatowice to the married couple Jan Nowakowski and Brygida,
living there on their farm, being 19 years of age [born ~1808].

» Bride: Panna [Maiden] Jadwiga [Mordal], daughter of the married couple Jozef
[Mordal] and Matgorzata, residing here in the town of Radziejow, being 20 years of
age [born ~1807], born in the village of Bodzandéw, and living with her parents.

This marriage was preceded by three banns published on October 21, October 28, and
November 4 of the current year in the Parish of Radziejow, and the oral consent of the
parents of both newlyweds, who were present for this Marriage Act, was declared. No
impediment to the marriage occurred. The new spouses declare that they entered into no
prenuptial agreement. This Act was read to the appearing parties and witnesses, and was
signed by Us alone, as the appearing parties and witnesses do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of the Parish of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1864 Death of Hedwig (Mordel) Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
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English Translation

Main Text:
Opatowice No. 105

It took place in the Town of Radziejow on the 29th day of December, at 3:00 in the
afternoon, 1864 [December 17 Julian / December 29 Gregorian]. There appeared Antoni
Banaszkiewicz, 48 years of age, and Jozef Motda [Molenda], 40 years of age, both
farmers residing in the Opatowice Colony, and declared to us that in the village of
Opatowice on the 28th day of December of the current year [December 16 Julian /
December 28 Gregorian, 1864] at 12:00 noon, died Jadwiga [Hedwig] Nowakowska, of
the peasant class, born in Bodzanéw and residing in Opatowice, 57 years of age [born
~1807], daughter of Jézef and Matgorzata née Mordylewska, leaving behind her widowed
husband Wincenty [Nowakowski], residing in Opatowice. This Act was read to the
declarants who do not know how to write, and was signed by Us alone.

[Signed] Fr. Robert Ruszkowski, Civil Status Registrar
Marginal Note:

Upon visual confirmation of the deceased life/person of Jadwiga Nowakowska, and
signed.

[Signed] Fr. Ruszkowski

Al translation (Google Gemini)
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1881 Death of Vincent Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow)
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English Translation
No. 61. Opatowice Colony

It took place in the settlement of Radziejow on the 3rd / 15th day of November, 1881, at
10:00 in the morning [November 3 Julian / November 15 Gregorian, 1881]. There appeared
Jan Nowakowski, 40 years of age, and Jozef Molenda, 50 years of age, both farmers
residing in Opatowice Colony, and declared that in Opatowice Colony yesterday
[November 14, 1881] at 8:00 in the morning died Wincenty Nowakowski, a day-laborer, 80
years of age, son of unknown parents, residing in Opatowice Colony. He left behind his
widowed wife Kunegunda Nowakowska. Upon visual verification of the death of
Wincenty Nowakowski, this Act was read to the declarants, and due to their illiteracy, was
signed by Us alone.

[Signed] Fr. Aleksander Gawtowicz, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)

Important qualifications

| can identify the names Wincenty Nowakowski, Jan Nowakowski, J6zef Molenda, and the widow
Konstancja Nowakowska with reasonable confidence. However, some words—particularly the
deceased's age and description—remain unclear, and | would not rely on the provisional transcription
above as a complete diplomatic transcription.

The widow's name appears to be Konstancja Nowakowska (Russian: KoHcTaHuua HoBakoBckas).
The handwritten phrase reads approximately: «octaBun nocne ceta osgosesLlyto eHy KoHCTaHuuo

HoeakoBckyto» — “he left behind his widowed wife, Konstancja Nowakowska."

Al translation (ChatGPT)
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Key genealogical points (English)

* Deceased: Wincenty Nowakowski (BuHueHuUin HoBakoBckin / Wincenty Nowakowski)
* Age: 80 years

* Date of death: Yesterday (i.e., 2/14 November 1881) at 8 a.m.

» Date of registration: 3/15 November 1881 at 10 a.m.

* Place of death & residence: Colony Opatowice (KonoHia OnaToBiue), near Radziejow (posad
Radziev / Pap3uese)

* Parents: Unknown (CbiHb HEU3BBCTHbBIXb poguTenen)

* Surviving spouse: Widow Jézefina Nowakowska (KO3e$puHpga HoBakosckas / Jozefina
Nowakowska)

* Informants / withesses:
» Jan Nowakowski (AHb HoBakoBcku), age 40, farmer, resident of Colony Opatowice
» Jozef Molenda (lO3edb Monenpga), age 50, farmer, resident of Colony Opatowice

* Both informants were illiterate; the record was signed only by the priest.

* Priest / registrar: Ksigdz Aleksander Gawtowicz (KceHg3b AnekcaHgpb MaBnoBuYb)

Al translation (Grok)
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Present-day Catholic Church in Byczyna

Swietej Jadwigi Slaskiej
Source: Google Maps (Street View)
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Children of Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel

Representative documents are shown below.
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Catherine

1828 Baptism of Catherine Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice No. 95

It took place in the town of Radziejow on the 7th day of November, 1828, at 4:00 in the
afternoon.

There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer residing in Opatowice, 21 years of age
[born ~1807], in the presence of Antoni Wojciechowski, a blacksmith, 22 years of age,
and Jozef Banaszkiewicz, a farmer, 44 years of age, both from Opatowice, and presented
to Us a female child, born in Opatowice on the 8th day of the current month and year
[November 8, 1828; note: likely born on November 6/7 or meant October 8/November 6
given the reporting date] at 2:00 in the afternoon, to his wife Jadwiga née Mordal /
Mordyl, 20 years of age [born ~1808]. To this child at Holy Baptism performed today was
given the name Katarzyna (Catherine); and her godparents were the above-mentioned
Antoni Wojciechowski and Marianna Jedrzejewska.

This Act was read to the declarant and witnesses, and signed by Us alone, as the
declarant and witnesses do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1832 Death of Catherine Nowakowski
Opatowice (Radziejow)

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 18 of 65



English Translation
Opatowice No. 7/ 82

It took place in Radziejow on the 5th day of January, 1832, at 10:00 in the morning
[January 5, 1832].

There appeared Wincenty Nowakowski, recorded as 40 years of age [scribe error for
~24], and Jozef Banaszkiewicz, recorded as 30 years of age, both farmers in Opatowice,
and declared that yesterday [January 4, 1832] at 11:00 at night, died Katarzyna
(Catherine), 4 years of age, daughter of the married couple Wincenty and Jadwiga
Nowakowski, residing in Opatowice.

Upon visual verification of the death of Katarzyna, this Act was read to the appearing
parties and signed by Us, as the appearing parties do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1830 Baptism of Francisca Nowakowski
Opatowice (Radziejow)

Paul Mordel was a witness and godfather.



English Translation
Opatowice No. 91

It took place in the town of Radziejow on the 17th day of October, 1830, at 3:00 in the
afternoon [October 17, 1830].

There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer from Opatowice, 22 years of age [born
~1808], in the presence of Pawet Mordel, a farmhand, 23 years of age, from Radziejow,
and Feliks Gotebiowski, a miller from Opatowice, 39 years of age, and presented to Us a
female child born in Opatowice on the 11th day of the current month and year [October
11, 1830] at 7:00 in the evening, to his wife Jadwiga née Mordel, 21 years of age [born
~1809]. To this child at Holy Baptism performed today was given the name Franciszka
(Frances); and her godparents were Pawet Mordel and Helena Gotebiowska.

This Act was read to the declarant and witnesses, and signed by Us alone, as the
appearing persons do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1851 Marriage of Franciszka Nowakowski and Marcin Sobieraj
Kolonia Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice Colony No. 4

It took place in the Town of Radziejow on the 9th day of February, 1851, at 11:00 in the
morning [February 9, 1851]. We make it known that in the presence of witnesses: Antoni
Banaszkiewicz, Village Mayor (Softys), 30 years of age, and Jozef Banaszkiewicz, farmer,
68 years of age, both residing in Opatowice Colony, a religious marriage was contracted
between:

* Groom: Marcin Sobieraj, a single man, farmer, residing in Bronki, 19 years of age
[born ~1832], born also in Bronki to the married couple Antoni Sobieraj and Zofia
née Podlewska, farmers residing in Bronki;

» Bride: Franciszka [Frances] Nowakowska, maiden, living with her parents in
Opatowice Colony, 20 years of age [born ~1831], born in Opatowice to the married
couple Wincenty Nowakowski and Jadwiga née Mordal, farmers residing in
Opatowice Colony.

This marriage was preceded by three banns published on January 12, 19, and 26 of the
current year in the Radziejow Parish and at the same time in the Broniewo Parish. No
impediment to the marriage occurred. The newlyweds declared that no prenuptial
agreement was made. Oral consent was given by the parents of both the groom and the
bride. This Act was read to the declarants and illiterate witnesses, and was signed by Us
alone.

[Signed] Fr. A. S. Sliwinski, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1833 Baptism of John Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice No. 91

It took place in the town of Radziejow on the 27th day of October, 1833, at 10:00 in the
morning [October 27, 1833]. There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer from
Opatowice, 24 years of age [born ~1809], in the presence of Antoni Grochowina, a
shepherd, 34 years of age, and Jozef Banaszkiewicz, a farmer, 40 years of age, both from
Opatowice, and presented to us a male child born in Opatowice on the 19th day of the
current month and year [October 19, 1833] at 8:00 in the morning, to his wife Jadwiga
née Mordal, 23 years of age [born ~1810]. To this child at Holy Baptism performed today
was given the name Jan (John); and his godparents were Antoni Grochowina and Rozalia
Banaszkowa [wife of Jozef Banaszkiewicz].

This Act was read to the declarant and witnesses, and signed by Us alone, as the
declarant and witnesses do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 25 of 65



1834 Death of John Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
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English Translation

Opatowice No. 7

It took place in the town of Radziejow on the 3rd day of February, 1834, at 8:00 in the
morning [February 3, 1834]. There appeared Wincenty Nowakowski, 24 years of age, and
Jozef Banaszkiewicz, 40 years of age, both farmers from Opatowice, and declared that
yesterday [February 2, 1834] at 7:00 in the morning died Jan Nowakowski, 15 weeks of
age, son of the married couple Wincenty and Jadwiga from Opatowice. Upon visual
verification of the death of this child, this Act was read to the appearing parties, who do
not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodnicki, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1834 Baptism of Marianna Nowakowski
Kolonia Radziejow (Radziejow)

The godmother was Thecla Nowakowski.
The witness was John Nowakowski. While unconfirmed, he was old enough to be the baby’s grandfather.
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Complete Line-by-Line Translation
[Margin]

Radziejow Colony

[Main Text]
On December 7, 1834, at 2:00 in the afternoon:

The same [priest] baptized an infant by the name of Marianna, born on November 28 at
10:00 in the evening, the legitimate daughter of Wincenty Nowakowski, tenant farmer /
landholder (emetarius), 25 years of age, and Jadwiga née Mordal, 25 years of age.

The godparents were Teodor Grzelak, laborer, 33 years of age, and Tekla Nowakowska.

Witness: Jan Nowakowski, 60 years of age, landholder from Opatowice.

Al translation (Google Gemini)
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1853 Marriage of Marianna Nowakowski and Kazimierz Gardys
Kolonia Opatowice (Radziejow)

One witness was Frank Kocinski.
Casimir Gardys agreed to acquire exclusive possession of the Nowakowski family farm
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English Translation
Opatowice Colony No. 11

It took place in the town of Radziejow on the 13th day of June, 1853, at 4:00 in the
afternoon.

We make it known that in the presence of witnesses: Franciszek Kocinski, a peasant
farmer, 42 years of age, residing in Stary Radziejow Colony, and Andrzej Gardys, brother
of the below-mentioned Kazimierz Gardys, a peasant farmer, 35 years of age, residing in
Czotowo Colony, on this day a religious marriage was contracted between:

¢ Groom: Kazimierz Gardys, a single peasant man, born in the village of Czotowo,
residing with his parents in Czotowo Colony, son of the married couple Jozef Gardys
and Marianna née Skonieczna, settled farmers residing in Czotowo Colony, being 27
years of age [born ~1826];

* Bride: Marianna Nowakowska, maiden, peasant girl, residing with her parents in
Opatowice Colony, born in Radziejow Colony to the married couple Wincenty
Nowakowski and Jadwiga née Mordal, peasant farmers residing in Opatowice
Colony, having completed 17 years of age [born ~1836/1834].

This marriage was preceded by three banns published on May 15, 22, and 29 of the
current year in the Radziejow Parish; as well as the oral consent of both parents of the
bride present at this Marriage Act. No impediment to the marriage occurred.

The newlyweds declared that a private oral agreement was made between them, by
virtue of which Kazimierz Gardys is obliged to pay 180 Silver Rubles, and Wincenty and
Jadwiga Nowakowski, parents of the bride, give into exclusive possession their
farmstead lying in Opatowice Colony.

This Act was read to the declarants and witnesses, and was signed by Us alone, as the
declarants and witnesses do not know how to write.

[Signed] Fr. Jan Gradzki, Pastor of Radziejow and Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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John

1838 Baptism of John Nowakowski
Stary Radziejow (Radziejow)
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English Translation
No. 129. New Radziejow 10

It took place in Radziejow on the 27th day of May, 1838, at 5:00 in the afternoon. There
appeared Wincenty Nowakowski, a farmer/landholder from the Colony, 32 years old
(born ~1806), in the presence of Julian Sikorski, a shepherd from Pruchnowo, 38 years
old, and Tomasz Mielcarek, a farmer also from Radziejow, 40 years old, and presented to
Us a male child born here in Radziejow on the 13th day of April of the current year (April
13, 1838), at 8:00 in the morning, to his wife Jadwiga née Mordelinska (Mordylewska), 32
years old (born ~1806). To this child at Holy Baptism performed today was given the name
Jan, and his godparents were: Julian Sikorski and Maryanna Mielcarkéowna. This act was
read to the declarant and witnesses, who do not know how to write.

[Signed] Fr. C. Brodzinski, Parish Priest of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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1857 Marriage of John Nowakowski and Catherine Kocinski
Stary Radziejow (Radziejow)
Frank Kocinski, identified as the bride’s uncle, was a witness
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English Translation

No. 37. Staro-Radziejowska Colony

It took place in the Town of Radziejow on the 9th day of November, 1857, at 12:00 noon.
We make it known that in the presence of witnesses: Antoni Banaszkiewicz, a
colonist/farmer from the Opatowska Colony, 46 years old, and Franciszek Kocinski, a
colonist/farmer from the Staro-Radziejowska Colony, 46 years old, on this day a religious
marriage was contracted between:

* Groom: Jan Nowakowski, a single young man, peasant colonist/farmer residing in
the Opatowska Colony, born in the Radziejowska Colony, son of the married couple
Wincenty Nowakowski and Jadwiga née Mordylewska, colonists/farmers residing in
the Opatowska Colony, having completed 18 years of age (born ~1839).

» Bride: Katarzyna Kocinska, an unmarried young woman, peasant living with her
parents in the Staro-Radziejowska Colony, born in the village of Stary Radziejow,
daughter of the married couple Walenty Kocinski and Elzbieta née Lasecka,
colonists/farmers residing in the Staro-Radziejowska Colony, aged 18 years (born
~1839).

This marriage was preceded by three banns published on October 18th, 25th, and
November 1st of the current year in the Parish of Radziejow, and oral consent to this Act
of Marriage was declared by the present parents of both newlyweds. No impediment to
the marriage occurred. The newlyweds declare that they have not entered into a
prenuptial agreement. This Act was read to the declarants and witnesses—of whom the
second witness is the paternal uncle (stryj) of the bride—and was signed by us and the
first witness; the newlyweds and the second witness cannot write.

[Signed] Fr. Jan Gradzki, Parish Priest of Radziejow, Registrar of Civil Status

[Signed] Antoni Banaszkiewicz

Al translation (Google Gemini)
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Marciana

1840 Baptism of Marciana Nowakowski
Radziejow (Radziejow)
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English Translation
Radziejow Mill No. 65

It took place in Radziejow on the 16th day of August, 1840, at 5:00 in the afternoon
[August 16, 1840]. There appeared Wincenty Nowakowski, a miller from the Colony, 33
years of age [born ~1807], in the presence of Jan Rydrak, a shepherd from Pruchnowo,
40 years of age, and Wojciech Szpal, a farmer from Opatowice, 28 years of age, and
presented to Us a female child born on the Colony on the éth day of the current month
and year [August 6, 1840] at 2:00 in the afternoon to his wife Jadwiga née Mordel
[Mordelska], 33 years of age [born ~1807]. To this child at Holy Baptism performed today
was given the name Marcjanna (Marcianna); and her godparents were Jan Rydrak and
Katarzyna Brodzinska. This Act was read to the declarant and witnesses, who do not
know how to write.

[Signed] Fr. Feliks Bukowski, Vicar

Al translation (Google Gemini)
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1862 Marriage of Marianna Nowakowski and Jozef Kopaczewski
Kolonia Opatowice (Radziejow)

One of the witnesses was Valentine Kocinski
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English Translation
Opatowice Colony No. 5

It took place in the Town of Radziejow on the 2nd day of March, 1862, at 3:00 in the
afternoon [March 2, 1862]. We make it known that in the presence of witnesses: Antoni
Banaszkiewicz, a settler residing in Opatowice Colony, 40 years of age, and Walenty
Kocinski, a settler residing in Stary Radziejow Colony, 53 years of age, on this day a
religious marriage was contracted between:

» Groom: Jozef Kopaczewski, a single man, colonist/settler, born and residing in Ujma
Wielka Colony, a parishioner of Siniarzewo Parish, son of the late Franciszek
Kopaczewski and Marianna née Wigch (living with her family in Uima Wielka Colony),
24 years of age [born ~1838];

» Bride: Maryanna Nowakowska, maiden, parishioner of Radziejow, residing in
Opatowice Colony, born in the Town of Radziejow to Wincenty Nowakowski and
Jadwiga née Mordal, colonists residing in Opatowice Colony, having completed 21
years of age [born ~1840/1841].

This marriage was preceded by three banns published on February 16, February 23, and
March 2 of the current year in the Radziejow Parish and simultaneously in the Siniarzewo
Parish. No impediment to the marriage occurred. The newlyweds declared that they
entered into no prenuptial agreement. This Act was read to the declarants and witnesses,
and was signed by Us and the witnesses alone, as the declarants do not know how to
write.

[Signed] Antoni Banaszkiewicz

[Signed] Fr. Jan Gradzki, Pastor of Radziejow and Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1894 Death of Marciana (Nowakowski) Kopaczewski
Radziejow (Radziejow)
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English Translation
Radziejow No. 58

It took place in the settlement of Radziejow on the 24th day of October / 5th day of
November, 1894, at 9:00 in the morning [October 24 Julian / November 5 Gregorian,
1894]. There appeared: Dionizy Przemystawski, 32 years of age, and Jan Kmi¢, 40 years
of age, day-laborers from Radziejow, and declared that yesterday at 4:00 in the afternoon
died Marcjanna Kopaczewska, 55 years of age, born in Opatowice, residing in Radziejow
with her husband, daughter of the late Wincenty Nowakowski and his wife, whose name
and surname are unknown [to the informants], leaving behind her widowed husband
Jozef, a day-laborer. Upon visual verification of the death of Marcjanna, this Act was read
to the illiterate declarants, and signed by Us alone.

[Signed] Fr. Jan Brofeld, Pastor of Radziejow Parish, Registrar

Al translation (Google Gemini)
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Anastasia

Baptism of Anastasia Nowakowski
Opatowice (Radziejow)

The baptism record for Anastasia identified the mother as Agnes Motylak.
However, the death record showed the name Hedwig.
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English Translation
Opatowice No. 31

It took place in the Town of Radziejow on the 13th day of April, 1843, at 4:00 in the
afternoon. There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer residing in Opatowice, 34
years of age [born ~1809], in the presence of Tomasz Milkante, a farmer, 44 years of age,
and Teodor Dyminski, a coppersmith (kotlarz), 33 years of age, both residing in the Town
of Radziejow, and presented to us a female child born in Opatowice on the 6th day of the
current month and year [April 6, 1843] at 8:00 in the evening, to his wife Agnieszka née
Mordal [Mordyl], 34 years of age [born ~1809]. To this child at Holy Baptism performed
today was given the name Anastazya (Anastasia); and her godparents were Tomasz
Milkante and Marianna Dyminska. This Act was read to the declarant and witnesses, and
was signed by Us alone, as they do not know how to write.

[Signed] Fr. Ignacy Przybytowicz, Vicar

Al translation (Google Gemini)
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1846 Death of Anastasia Nowakowski
Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice No. 26

It took place in the town of Radziejow on the 18th day of August, 1846, at 3:00 in the
afternoon [August 18, 1846]. There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer, 37 years
of age [born ~1809], and Jozef Banaszkiewicz, a farmer, 56 years of age, both residing in
Opatowice, and declared that on the 16th day of the current month and year [August 16,
1846], died Anastazya Nowakowska, 3 years of age, from short breath / shortness of
breath (na dusznosci), daughter of the married couple Wincenty and Jadwiga
Nowakowski, residing in Opatowice. Upon visual verification of the death of Anastazya,
this Act was read to the declarants, and signed by Us alone, as the declarants do not
know how to write.

[Signed] Fr. Lyzinski, Pastor of Radziejow Parish

Al translation (Google Gemini)
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Victoria

1845 Baptism of Victoria Nowakowski
Opatowice (Radziejow)

Valentine Kocinski was a witness and godfather
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English Translation
Opatowice No. 115

It took place in the town of Radziejow on the 13th day of December, 1845, at 5:00 in the
afternoon. There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer residing in the village of
Opatowice, 35 years of age [born ~1810], in the presence of witnesses: Walenty Kocinski,
38 years of age, and Piotr Gracewski, 52 years of age, both farmers residing in Stary
Radziejow, and presented to Us a female child born in Opatowice on the 10th day of the
current month and year [December 10, 1845] at 9:00 in the evening, to his wife Jadwiga
née Odwazna [scribe error for Mordall], 36 years of age [born ~1809]. To this child at Holy
Baptism performed today was given the name Wiktorya (Victoria); and her godparents
were Walenty Kocinski and Jozefa Gracewska from Stary Radziejow. This Act was read to
the declarant and witnesses, and signed by Us alone, as the other persons do not know
how to write.

[Signed] Fr. Ignacy Podlecki, Acting Pastor

Al translation (Google Gemini)
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1847 Death of Victoria Nowakowski
Opatowice (Radziejow)

Adalbert Mikolajczak was a witness
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English Translation
Opatowice No. 51

It took place in the Town of Radziejow on the 30th day of June, 1847, at 5:00 in the
afternoon. There appeared Jozef Banaszkiewicz, a farmer, 35 years of age, and Wojciech
Mikotajczak, a farmer, 50 years of age, both residing in Opatowice, and declared that on
the 28th day of the current month and year [June 28, 1847], at 8:00 in the evening in
Opatowice died Wiktorya Nowakowska, 1 and a half years of age, daughter of the farmer
Wincenty and Jadwiga Nowakowski, residing in Opatowice. Upon visual verification of
the death of Wiktorya, this Act was read to the declarants and signed by Us alone, as the
other persons do not know how to write.

[Signed] Fr. Lyzinski, Pastor of Radziejow

Al translation (Google Gemini)
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Catherine

1851 Death of Catherine Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice Colony No. 111

It took place in the Town of Radziejow on the 28th day of December, 1851, at 10:00 in the
morning [December 28, 1851]. There appeared Antoni Banaszkiewicz, Village Mayor
(Softys), 30 years of age, and Pawet Grzelak, a farmer, 27 years of age, both from
Opatowice Colony, and declared to us that there, on the 26th day of the current month
[December 26, 1851], at 10:00 in the evening, died Katarzyna Nowakowska, daughter of a
farmer, 3 years of age [born ~1848], leaving behind her parents Wincenty and Jadwiga,
and siblings: Franciszka, Maryanna, Jan, Marcyanna, and Rozalia, in Opatowice Colony.
Upon visual verification of the death of Katarzyna, this Act was read to the declarants who
do not know how to write, and was signed by Us alone.

[Signed] Fr. A. S. Sliwinski, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 51 of 65



1850 Baptism of Rosalie Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow)

Frank Kocinski was the godfather
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English Translation
Opatowice Colony No. 79

It took place in the Town of Radziejow on the 5th / 17th day of August, 1850, at 1:00 in the
afternoon. There appeared Wincenty Nowakowski, a farmer from Opatowice Colony, 41
years of age [born ~1809], in the presence of Antoni Banaszkiewicz, 34 years of age, and
Pawet Grzelak, 28 years of age, both farmers from Opatowice Colony, and presented to
us a female child born there on the 2nd / 14th day of the current month and year
[August 14, 1850] at 9:00 in the evening, to his wife Jadwiga née Mordal [Mordyl], 42
years of age [born ~1808]. To this child at Holy Baptism performed today was given the
name Rozalia (Rosalie); and her godparents were Franciszek Kocinski and Tekla Bacat.
This Act was read to the declarant and witnesses who do not know how to write, and was
signed by Us alone.

[Signed] Fr. A. S. Sliwinski, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1856 Death of Rosalie Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow)

Adalbert Mikolajczak was a witness

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel - Michael E. Byczek Page 54 of 65




English Translation
Opatowice Colony No. 12

It took place in the Town of Radziejow on the 15th day of February, 1856, at 11:00 in the
morning. There appeared Antoni Banaszkiewicz, 38 years of age, and Wojciech
Mikotajczak, 58 years of age, both peasant colonists residing in Opatowice Colony, and
declared to us that in Opatowice Colony on the 13th day of the current month and year
[February 13, 1856] at 3:00 in the afternoon died Rozalia Nowakowska, a peasant child
native to Opatowice Colony, residing there in Opatowice Colony with her parents, 5 years
and 4 months of age, daughter of the married couple Wincenty and Jadwiga née
Mordal [Mordylewska] Nowakowski, peasant colonists residing in Opatowice Colony.
Upon visual verification of the death of Rozalia Nowakowska, this Act was read to the
declarants who do not know how to write, and was signed by Us alone.

[Signed] Fr. Jan Gradzki, Pastor of Radziejow and Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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Vincent Nowakowski’s 2nd Marriage
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1865 Marriage of Vincent Nowakowski and Kunegunda Petyk
Opatowice (Radziejow)
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English Translation
Opatowice No. 14

It took place in the Town of Radziejow on the 30th day of October, at 8:00 in the
morning, 1865. We make it known in the presence of witnesses: Walenty Siewierski, parish
organist, 48 years of age, and Antoni Szarny, innkeeper, 30 years of age, both residing
here in Radziejow, that on this day a religious marriage was contracted between:

» Groom: Wincenty Nowakowski, a miller, widower after Jadwiga née Nowakowska
[Mordal/Mordylewska], who died in the village of Opatowice on December 28, 1864;
residing and born in Opatowice, son of the late married couple Jan Nowakowski and
Brygida née Mietkiewicz, being 56 years of age [born ~1809].

» Bride: Kunegunda Pietrzak, a day-laborer, widow after Stanistaw Pietrzak (a day-
laborer who died in the village of Rychlice, Sadlno Parish, on April 24, 1859); residing
in Opatowice, born in the village of Byczyna to the late married couple Adam and
Apolonia née Patyk [corrected in margin from Raszek] Patyk, being 50 years of age
[born ~1815].

This marriage was preceded by three banns published on May 14, May 21, and May 28 of
the current year in the Radziejow Parish. No impediment to the marriage occurred. The
newlyweds declare that they entered into no prenuptial agreement. This Act was read to
the appearing parties and witnesses, and was signed by Us and the first witness.

[Signed] Walenty Siewierski

[Signed] Fr. Ruszkowski, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1810 Baptism of Kunegunda Petyk
Byczyna (Byczyna)

This appears to be the correct baptism record.
However, this would mean that she was 14 years old, not 17, when she was married in 1824.
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2. English Translation of the Long Version
Byczyna

On the 19th day of August in the year 1810 at 9:00 in the morning, there appeared before
Us Adam Petyczak, a peasant from the village of Byczyna, 24 years of age, and presented
to us a female child, the second born, born on the 15th day of the current month at 3:00
in the morning, declaring that it was begotten of him and Apolonia née Kutak, 22 years of
age, married spouses, and it is his wish to give her the name Kunegunda; and having
taken [this declaration] in the presence of Walenty Raczka, 60 years of age, a peasant
from Byczyna, and tukasz Niespodzianski, 30 years of age, residing as lodgers
(komornicy)...

[Latin Memorandum at Bottom]:

Anointing/Chrism given by me [to the infant of] Niespodzianski and Byszewski and
Anna Makowska from Chetmiczki.

Al translation (Google Gemini)
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1881 Death of Kunegunda (Petyk) Nowakowski
Byczyna (Byczyna)
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English Translation
Byczyna No. 58

It took place in Byczyna on the 21st day of December, 1881, at 10:00 in the morning
[December 9 Julian / December 21 Gregorian, 1881]. There appeared: Walenty Pietrzak,
40 years of age, and Wawrzyniec Pietrzak [Petak], 50 years of age, farmhands (batraki)
from Byczyna, and declared that yesterday [December 20, 1881] at 4:00 in the afternoon
died in Byczyna Kunegunda Nowakowska, 75 years of age, a beggar woman (nizsza /
beggar), widow, born Pietrzak [Patyk], parents unknown. Upon visual verification of the
death of Kunegunda Nowakowska, this Act was read to the illiterate witnesses and signed
by Us.

[Signed] Fr. Klemens Wojsin, Civil Status Registrar

Al translation (Google Gemini)
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1824 Marriage of Stanley Piotrzak and Kunegunda Petyk
Byczyna (Byczyna)
(part 1/2)
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1824 Marriage of Stanley Piotrzak and Kunegunda Petyk
Byczyna (Byczyna)
(part 2/2)
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English Translation
Byczyna — October 10, 1824

Before Us, the Commendatory Priest of the Church in Byczyna performing the duties of
Civil Status Registrar of the Byczyna Commune, Radziejow District, Mazovian Voivodeship:

There appeared Stanistaw Pietrzak, a single man serving as a shepherd in the village of
Piotrowice and residing there, 25 years of age [born ~1799], according to his baptismal

record produced from the parish books of Szymborze, son of Barttomiej and Marianna
Pietrzak, tenant farmers residing in the village of Zakrzewo, present with him;

And there also appeared Kunegunda Patyk [Patykéwna], maiden, daughter of Adam and
Apolonia née Patyk [written here as Raszek, later corrected] Patyk, farmers residing in
the village of Byczyna, present with her and with whom she resides, 17 years of age [born
~1807], according to an Act of Notoriety prepared by the Mayor of the Staroradziejow
Commune on October 2, 1824, and legalized by the Police Court of Radziejow District on
the same day.

The appearing parties requested that we proceed with the celebration of the Marriage
between them, the banns for which were published before the doors of our Town Hall, the
first on September 19 and the second on September 26 of the current year, both at 12:00
noon.

As no impediment to the said marriage occurred and the parents present consent to the
celebration of the marriage, after reading the aforementioned documents and Title 3 of
the Civil Code regarding Marriage, We asked the groom and bride if they wish to unite in
marriage. Each having answered individually that such is their will, We declare in the name
of the Law that Stanistaw Pietrzak, bachelor, and Kunegunda Patyk, maiden, are joined
in marriage.

Of which We drew up this Act in the presence of witnesses:
» Norbert Baranski, farmer, aged 45,
» Jan Brodzinski, farmer, aged 33,
» Mateusz Skibinski, farmer, aged 48, and
» Wojciech Patyk, paternal uncle (stryj) of the bride, farmer, aged 34,

all residing in Byczyna. This Act was read to the appearing parties and signed by Us alone,
as the persons mentioned herein do not know how to write.

[Signed] Fr. Andrzej Mieniewski, Registrar of Byczyna

Al translation (Google Gemini)
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Additional Information

Michael E. Byczek, an Illinois attorney and managing real estate broker, has compiled original records for genealogy since 1992.
Research and analysis have been published on family websites for over 30 years. A project to compile comprehensive digital,
print, and video documentaries for every direct blood ancestor began in September 2024 for accurate online genealogy.

Vincent Nowakowski and Hedwig Mordel are Michael E. Byczek’s 4x-great-grandparents. Their son John Nowakowski (3x-great-
grandfather) married Catherine Kocinski in 1857 in Radziejow. Their daughter Victoria Nowakowski (2x-great-grandmother)
married Joseph Piotrowski in 1876 in Radziejow. Their daughter Margaret Piotrowski (great-grandmother) married Joseph
Bykowski in 1907 in Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski (grandfather) arrived in the United
States when he was three years old. The family lived in the Bucktown neighborhood of Chicago. Roman married Antoinette
Murzynowicz/Marynowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski
(mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have two children.

Michael E. Byczek is the eldest and was born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps

Kuyavian-Pomeranian Voivodeship in central Poland:

» Radziejow is a town and capital of Radziejow County

* Stary Radziejow is a village in the administrative district of Gmina Radziejéw within Radziejow County [Kolonia Radziejow is
not visible on a current map|

» Opatowice is a village in the administrative district of Gmina Radziejow within Radziejow County [Kolonia Opatowice is not
visible on a current map]

* Bodzanowo is a village in the administrative district of Gmina Dobre within Radziejoéw County

* Byczyna is a village in the administrative district of Gmina Dobre within Radziejow County
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